VENDIM
Nr. 740, datë 3.12.2021

PËR MIRATIMIN E MEMORANDUMIT TË MIRËKUPTIMIT NDËRMJET KËSHILLIT TË MINISTRAVE TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË DHE QEVERISË SË MBRETËRISË SË SPANJËS, PËR BASHKËPUNIMIN E PËRBASHKËT NË ARSIMIN E LARTË

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të nenit 19, të ligjit nr. 43/2016, “Për marrëveshjet ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me propozimin e ministrit të Arsimit dhe Sportit, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

Miratimin e memorandumit të mirëkuptimit ndërmjet Këshillit të Ministrave të Republikës së Shqipërisë dhe qeverisë së Mbretërisë së Spanjës, për bashkëpunimin e përbashkët në arsimin e lartë, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

ZËVENDËSKRYEMINISTËR
Arben Ahmetaj 
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Memorandum Mirékuptimi
mbi Bashképunimin e Pérbashkét né Arsimin ¢ Larté
ndérmjet Késhillit t¢ Ministrave té Republikés sé Shqipérisé dhe

Qeverisé sé Mbretérisé sé Spanjés

Késhilli i Ministrave t& Republikés s& Shqipérisé dhe Qeveria e Mbretérisé s&
Spanjés, né vijim referuar si nénshkruesit,

Bazuar né Marréveshjen pér bashképunim kulturor dhe arsimor midis Republikés
s& Shqipérisé dhe Mbretérisé sé Spanjés, nénshkruar n& Madrid mé& 25 néntor 1999,

Duke déshiruar té intensifikojné marrédhgniet dypaléshe, bazuar n& vlerésimin e
tyre pér réndésing e arsimit si njé faktor kyg pér zhvillimin dhe besimin e tyre, se
né veganti nga bashké&punimi né fushén e arsimit t& larté do t& pérfitojné t& dy
nénshkruesit,

Té dy nénshkruesit propozoing si mé poshté:
SEKSIONI 1

Nénshkruesit do t& shkémbejné informacion mbi sistemet e tyre arsimore, si bazé
pér t€ pérforcuar marrédhéniet e tyre. Kéto pérfshijné organizimin e vizitave dhe
shkémbimin e informacionit mbi arsimin e larté, duke pérfshiré kérkimin e tij
shkencor, sistemet e tyre pérkatése t& kualifikimit, konferencat arsimore, forumet
dhe diskutimet né panele t& mbajtura né t& dy vendet.

SEKSIONI 2

Té dy nénshkruesit po punojné né forcimin e bashk&punimit né fushén e arsimit té
larté, duke pérfshiré kérkimin shkencor, si dhe pér t& inkurajuar institucionet e tyre
qé t& zhvillojné sistemet e arsimit t& lart& né ményré reciproke.

SEKSIONI 3

Ministria pérgjegjése pér arsimin e larté e Republikés s& Shqipérisé pérmes Zyrés
Kombétare Erasmus + do t& punojé s& bashku me Ministring e Universiteteve t&
Mbretérisé sé Spanjés pérmes Agjencisé Spanjolle % Shérbimit pér
Ndérkombétarizimin e Arsimit (SEPIE), pér té lehtésuar zhvillimin e programeve
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t& mobilitetit dhe shk&mbimin akademik midis institucioneve t& arsimit t& larté &
té dy vendeve.

SEKSIONI 4

Nénshkruesit kuptojné se aktivitetet e informacionit dhe bashképunimit midis
institucioneve té arsimit t& larté pérfshijné studentét, mésuesit, studivesit dhe
personelin jo-mésimdhénés té t€ dy vendeve.

SEKSIONI §

Pér t& arritur géllimet e kétij memorandumi, nénshkruesit do t& veprojng si mé
poshté:

A. Shkémbejné pérvoja né fushén e arsimit t& larté.

B. Sigurojné mé shumé vémendje pér njerézit e talentuar.

C. Inkurajgjné pattneritete dhe marréveshje midis universiteteve nga t€ dy vendet:
D. Ofrojné bursa sipas mundésive g€ disponojné té dy vendet.

E. Shkémbejné informacion dhe publikime né€ fushén e arsimit t€ larté, si dhe
publikime né lidhje me sistemin e arsimit t& larté t& secilit vend.

F. Organizojné konferenca, takime, seminare dhe kumtesa shkencore t&
pérbashikéta, me kusht gé ato t€ jené t&€ koordinuara me Palén tjetér, dhe g& kjo e
fundit t& informohet paraprakisht n€ njé periudhé t& arsyeshme kohore.

G. Bashképunojné né fusha t& tjera té propozuara dhe miratvara nga € dy
nénshkruesit.

SEKSIONI 6
Neénshkruesit do t& punojné pér:

A. Mbikégyrjen e shkémbimit t& studentéve t€ arsimit t& larté né€ programe
bachelor, master dhe doktoraturé.

B. Shkémbimin e profesoréve dhe studiuesve vizitoré pér t€ trajtuar disa plane
shkencore, t& kérkuesve té institucioneve t& arsimit t& larté, ekzaminuesve dhe
rezidentéve pér projekte kérkimore dhe shkencore.
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C. Shk&mbimin e personelit jo-mé&simdhénés q& déshiron t& studiojé né
institucionet e arsimit € larté né t€ dy vendet.

SEKSIONI 7

Aktivitetet g€ lindin nga ky Memorandum nuk do t& sjellin ndonjé kosto t& vecantg
financiare.

Aty ku &sht€ e zbatueshme, kostot financiare g€ findin si rezultat i kétyre
aktiviteteve do t& pérfshihen n& buxhetet vjetore té& dy Ministrive, né pérputhje me
legjislacionin e t& dy vendeve.

SEKSIONI 8

Nénshkruesit do t& pércaktojné detajet, organizimin dhe zbatimin e aktiviteteve t&
pércaktuara né kété Memorandum Mir&kuptimi, me krijimin e njé komiteti pasues
qé do té takohet mbi baza t€ rregullta, duke caktuar me shkrim vendin dhe datén e
takimeve t€ tij. Ky komitet do t&€ pérgatisé programet e hollésishme t&
bashképunimit me t& cilét do 1& pércaktojé dhe identifikojé kushtet e
bastiképunimit né pérputhje me kété Memorandum Mirgkuptimi, duke Kryer
kontrollin e zbatimit & tij, vlerésimin dhe dhénien e udhézimeve té nevejshme qé
synejné zbatimin e tij efikas.

SEKSIONI 9
Té drejtat e pronésisé intelektuale

A. Nénshkriesit do t& marrin pérsipér t&€ respektojné t€ drejtat dhe t€ sigurojné
zbatimin e ploté t& t& drejtave t& pronésisé intelektuale, né pérputhje me ligjet
kombétare t& secilit vend, para fillimit t& ¢do aktiviteti t& pérbashkét.

B. Rezultatet e hulumtimeve dhe patentave t& shpikjes q& rezultojné nga njé
bashképunim i tillé, do t€ jené té drejtat e nénshkruesve dhe rezultatet mund t&
botohen né revista shkencore vendase dhe ndérkombétare, me pélgimin e
nénshkruesve.

C. Té& gjitha korrespondencat dhe komunikimet né lidhje me k&t&é Memorandum
Mirékuptimi do t& béhen me shkrim midis dy vendeve.
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SEKSIONI 10
Dispozitat pérfundimtare

Ky Memorandum Mirékuptimi nuk &shté ligjérisht i detyrueshém dhe as nuk
prodhon detyrime sipas sé Drejtés Ndérkombétare.

Cdo ndryshim, objekt miratimi paraprak midis nénshkruesve, duhet t'i
bashkéngjitet si njé Shtojcé, e cila do t€ ishte pjesé e gen&sishme e ké&tij
Memorandumi, duke treguar datén nga e cila ndryshimi p&r t€ cilin &sht& réné
dakord, duhet té jeté i zbatueshém.

SEKSIONI 11

Cdo mosmarréveshje midis nénshkruesve né lidhje me interpretimin ose zbatimin e
kétij Memorandumi Mirgkuptimi do t& zgjidhet né ményré miqésore, pé&rmes
késhillimit dhe negociatave midis t& dy nénshkruesve dhe pa u apeluar tek palét e
treta ose arbitrazhi ndérkombétar.

SEKSIONI 12

Ky Memorandum do t& fillojé zbatimin e tij g€ nga data e nénshkrimit, pér njé
perindhé pesévjegare, dhe rinovohet né ményré t€ heshtur pér periudha té
njépasnjéshme prej pesé vjetésh, pérveg rastit kur njéra Palé njofton Palén tjetér me
shkrim pérmes kanaleve diplomatike paraprakisht gjasht¢ muaj pérpara, me
synimin pér t& pérfunduar kété Memorandum Mirékuptimi.

Né fund t& zbatimit t& kétij Memorandumi, ¢do program né vazhdim do té vijojé,
pérveg né rastet e forcave madhore.

Nénshkruar né Madrid mé 4 tetor 2021 né dy kopje né gjuhét shqipe, spanjolle dhe
angleze, t& dyja jané njésoj té vlefshme. N¢ rast 1 ndonjé mosmarréveshjeje né
interpretim, teksti né gjuhén angleze do 1é keté pérparési.

Pér Késhillin€ Ministrave té Pér Qevering e Mbretérisé sé
Republik¢s sé Shqipérisé Spanjés





